
- podejrzany pakunek? 
- porzucona torba?
- plecak bez właściciela?
- czyjeś dziwne zachowanie?

- a suspicious package? 
- an unattended bag? 
- an ownerless backpack? 
- someone behaving strangely? 

- verdächtiges Paket?
- verlassene Tasche?
- Rucksack ohne Besitzer?
- seltsames Verhalten?

RAZEM BEZPIECZNIE DO CELU
Arrive safely at your destination

Does something seem odd? 
Stimmt etwas nicht?

Do not touch! 
Bitte nichts berühren!

Report the issue to the vehicle operator.
Melden Sie das Problem dem Fahrzeugführer. 

Follow the instructions.
Folgen Sie bitte den Anweisungen.

Gemeinsam sicher ans Ziel

Coś nie tak? 

Nie trzeba samemu nigdzie dzwonić. Każdy z kierujących ma kilka możliwości 
(radiostacja, przycisk bezpieczeństwa) zgłoszenia niebezpiecznej sytuacji odpowiednim służbom. 

You don’t have to call the emergency services yourself. Operators have different ways
(radio, safety button) of reporting dangerous situations to the appropriate services. 

Sie brauchen keine zusätzliche Hilfe anzurufen. Jeder Fahrer hat einige Möglichkeiten
(Radio, Sicherheitsknopf) eine gefährliche Situation an die zuständige Dienststelle zu melden. 

Od momentu zgłoszenia kierującemu pojazdem podejrzeń należy postępować zgodnie z poleceniami 
kierującego lub przedstawicieli służb odpowiedzialnych za bezpieczeństwo.

After reporting your suspicions to the driver follow the driver's or the police’s instructions.

Seit der Meldung des Verdachts dem Fahrzeugführer, folgen Sie bitte seinen Anweisungen 
oder der Vertreter der Sicherheitsdienste.

Nie dotykaj!

Zgłoś problem kierującemu pojazdem 

Stosuj się do poleceń


